NATALA ZUDARRE [\ /

English into Spanish Business and Marketing Translations

Email address: natalia@zudaire.com.ar

Website: http://www.zudaire.com.ar/

Skype: nzudaire

Phone: +54-261-4965783

Mobile: 0261-156398405 (domestic) >> +54-9-261-6398405 (international)

6 6 atalia is an enthusiastic and seasoned professional translator. She delivers quality

translations on time and of high quality. She is not afraid to ask questions, and follows
instructions correctly. She shares her discoveries for the benefit of the group, so she enjoys
the respect of her peers. | highly recommend her!”

- Katya Beall, Spanish Linguistic Coordinator, Altiris/Symantec

UNIVERSITY STUDIES

English-Spanish Certified Public Translator (BA) - Universidad del Aconcagua (Argentina — 2002)

Master in Business Administration (MBA) - Universidad de Valparaiso (Chile — 2008 — Cum Laude)

RELEVANT FREELANCE PROJECTS

Book translation : The San Luis Digital Model
Book that described the model carried out in the province of San Luis, Argentina, for the digital inclusion of
the population. Language: Spanish into English. Words: 40000.

Advertising translation: Rolex and HSBC
Transcreation for the market of Argentina of magazine ads. Language: Spanish. Pieces: 35

Brochure Translation: Mental Health Educational Handout
Educational Handout for patients with mental illnesses. Language: English into US Spanish. Words: 14000.


http://www.zudaire.com.ar/
http://www.uda.edu.ar/
http://www.uv.cl/

Hotels Description Translations: Travelocity.com/Sabre
Translation of the hotel descriptions used in their systems. Language: English into Spanish. Words: +1million

Documentation Translation: Altiris/Symantec

Translation of the following manuals: Library Catalog Software system, Migration Project suite, Software
Delivery Suite, Handheld Management Suite, Compliance Suite, Carbon Copy Solution, Helpdesk Solution,
Deployment Solution, Monitor Solution, Asset Management Suite, Client Management Suite, Security
Management Suite, Patch Management Suite, Server Management Suite, and System Management Suite.
Language: English into Spanish. Words: more than 500k

TRANSLATION EXPERIENCE

2006-ongoing: Freelance translator

2008-o0ngoing: Faculty professor atniversidad del Aconcagua. Subject:Software and
CAT Tools (8th semester).

2007-2010: Translator at Travelocity.com/Sabre Holdings

Part of a team of 4 translators that handled the translation of the
descriptions of the hotels included in Travelocity’s websites and Sabre’s

software.
2004-2006: In-house translator and proofreaderat Belatrix Software Factory in
Mendoza, Argentina (www.belatrixsf.com) — including a 3-month

training at a localization company in Provo, Utah (Aculis Inc.)

DISSERTATIONS

2010

“First Conference of [[EoPid “Freedmlcfbr Trangato@”nd t r ans | at
“ F i Liatin American Congress of Translation and Interpretingpic: “Social media for translators”

“SDL Fbegimher £ intermediate intensive course2nd editiore Hours: 24

2009
“Management f Hours:d.r ansl ators”

2006
“2nd Conference abouttherpof essi on of a transl ator
Topic: “Software and other resources for translation professionals”.

”


http://www.uda.edu.ar/
http://www.belatrixsf.com/

OTHER PROFESSIONAL STUDIES

Certified Localization Professional - The Institute of Localization Professionals, (Ireland — 2008)

Graphic Design with an emphasis on advertising - Instituto Alberto Arias, Mendoza, Argentina. (now
attending)

CERTIFICATES AND MEMBERSHIPS

Certified Localization Professional The Institute of Localisation Professionals - ID #08059
SDL Trados CertifiedLevel 1

Member of the Colegio de Traductores Publicos de Buenos Aires

Member of the Colegio de Traductores de la Provincia de Mendoza

SOFTWARE AND HARDWARE

CATTooLSs GENERASOFTWARE
_ HARDWARE
SDL Trados 2007/2009 MS Office 2010 i
) Core i3 and Netbook
Wordfast Classic & Pro RoboHelp
3 GB RAM -500 GB
Alchemy Catalyst QuarkXPress
External HDD 500GB
Passolo Illustrator .
. . Two Internet connections
Multilizer InDesign Blackb |
ackberry always on
Xbench Photoshop y y
OTHER LANGUAGES

Italian: Advanced level

Portuguese and FrenclReading ability


http://www.tilponline.org/
http://www.tilponline.org/clponline/profiles/NataliaZudaire.htm
http://www.sdl.com/certified/59500
http://www.traductores.org.ar/
http://traductoresmza.blogspot.com/

